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Введение автора  

َ العَالمََيَ الَحمْدُ  َ رَب   !Хвала Аллаху, Господу миров لَِلّه

 

دٍ وَآلََِ وَصَحْبهََ  ُ وَسَلهمَ عََلَ مَُُمه وَصَلَّه الِلّه
َينَ  تبَْاعَهَ إلَََ يوَمَْ ال 

َ
 وَأ

Да благословит Аллах и приветствует Мухаммада, его род, 

его сподвижников и его последователей до Судного Дня! 

 

ا بَعْدُ  مه
َ
 .А затем أ

 

َينيَهةَ  صُولَ العَقَائدََ ال 
ُ
ا فَِ أ فَهَذَا مُُتَْصٌََ جَدًّ
ةَ  صُولَ الكَبيََرةَ المُهَمه

ُ
 وَالأ
 

Это — очень краткий [трактат] об основах религиозных 

убеждений и важных великих основах. 

ناَ فيَهَا عََلَ  دَ الَإشَارَةَ وَالتهنبْيَهَ اقَْتَصََْ  Мы ограничились в нём лишь на указании и обращении مَُُره

внимания [на основные научные вопросы] 

 

مَ   без растягивания разговора [об этом] مَنْ غَيْرَ بسَْطٍ للَكََْلَ

 

هََا دَلته
َ
 .и без упоминания их доводов وَلََ ذكَْرَ أ

 

نههَا مَنْ نوَْعَ الفَهْرسَْتَ 
َ
قرَْبُ مَا يكَُونُ لهََا أ

َ
أ

 للَمَْسَائلََ 

Более всего эта [работа] походит на разновидность 

содержания [научных] вопросов [в области мусульманского 

вероучения]. 

 

صُولهَُا وَمَقَامُهَا وَمََُلُّهَا مَنَ 
ُ
َينَ لَتُعْرَفَ أ  чтобы основы, положение и место [,Я составил этот трактат] ال 

[этих вопросов] в религии были известными. 

 

ثُمه مَنْ لَُِ رغَْبَةٌ فَِ العَلمَْ يَتطََلهبُ بسَْطَهَا 
مَاكنَهََا

َ
 وَبَرَاهيَنَهَا مَنْ أ

Затем, у кого есть тяга к знаниям, тот обратится к 

подробному разъяснению [этих вопросов] и к их доводам в 

[соответствующих] местах. 

 

جَلَ بسََطْتُ هَذَهَ 
َ
ُ وَفسََحَ فَِ الأ َ الِلّه وَإِنْ يسََّه
َلَتهََا د 

َ
حْتُهَا بأَ  المَطَالبََ وَوَضه

 

Если Аллах облегчит и продлит [мой] срок, то я разберу 

подробно эти темы и разъясню их с их доводами. 
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Основа первая: единобожие (таухи ́д) 

  عُ امَ الَ  يدَ حَ وْ الته  دُّ حَ 
َ
 Определение единобожия, которое включает в себя [все] его :هَ اعَ وَ نْ لَأ

виды: 

 

َ  هُ انُ يمَ وَإِ دَ بْ العَ  ادُ قَ تَ اعْ  وَ هُ  َ  دَ رُّ فَ تَ ب َ  الِلّه  اتَ فَ صَ ب
َ  هُ ادُ رَ فْ وَإِ الَ مَ الكَ  َ ب نوَْاعَ العبََادَة

َ
 أ

«Это — убеждение раба и его вера в единственность 

Аллаха в атрибутах совершенства и выделение только Его 

видами поклонения». 

 

 :Таким образом, в это [определение] входит :اذَ  هَ فَِ  لَ خَ دَ فَ 

 

َ بُ الرُّ  يدُ حَ وْ تَ  َ ةُ يه وب
َ الره  ادَ رَ فَ انْ  ادُ قَ تَ اعْ  وَ ي هُ الَّه  ب 

 َ  وَ  قَ زْ الره وَ  قَ لْ الَ ب
َ
 يرَ بَ دْ الته  اعَ وَ نْ أ

1. Единственность в господстве, которая означает 

убеждение единственности Господа в сотворении, 

наделении уделом и в видах управления [всеми делами]. 

 

  يدُ حَ وْ تَ وَ 
َ
َ وَ  اءَ مَ سْ الأ ا مَ  اتُ بَ ثْ إَ  وَ هُ وَ  ,اتَ فَ الص 

 
َ
 وَ  هَ سَ فْ لََ  هُ تَ بَ ثْ أ

َ
  نَ مَ  ولُُِ سُ رَ  لَُِ  هُ تَ بَ ثْ أ

َ
 اءَ مَ سْ الأ

َ  وَ نَ سْ الحُ   ايَ لْ العُ  ةَلَ مَ الكَ  اتَ فَ الص 

2. Единственность в именах и атрибутах, то есть 

подтверждение того, что Он утвердил в отношении Себя, и 

того, что утвердил в отношении Него Его Посланник, из 

числа наипрекраснейших имён и возвышенных 

совершенных атрибутов. 

 

  يْرَ غَ  نْ مَ 
َ  يفٍ رَ تَْ  يْرَ غَ  نْ مَ وَ  يلٍ ثَ مْ  تَ لََ وَ  يهٍ بَ شْ ت

 يلٍ طَ عْ  تَ لََ وَ 

[Это подтверждение происходит] без уподобления 

[творениям] и сравнения [с ними], а также без искажения 

[букв или смыслов] и отрицания [явных смыслов]. 

 

  يدُ حَ وْ تَ وَ 
ُ
ُ الأ  هُ دَ حْ وَ  هُ ادُ رَ فْ إَ  وَ هُ وَ  ,ةَ ادَ بَ العَ وَ   ةَ يه وهَ ل

 َ  ب
َ
 وَ  ةَ ادَ بَ العَ  اسَ نَ جْ أ

َ
 اهَ اعَ وَ نْ أ

3. Единственность в божественности и [праве на] 

поклонение, то есть выделение Единственного [Аллаха] 

различными видами поклонений. 

 

َ  اكٍ شَْ إَ  يْرَ غَ  نْ ا مَ هَ ادُ رَ فْ وَإِ ْ فَِ  هَب ََ  عَ ا مَ هَ نْ مَ  ءٍ  
  ادَ قَ تَ اعْ 

ُ
ُ أ  هَتَ يه وهَ ل

Выделение [Всевышнего поклонением происходит] без 

придания Ему сотоварища в чём-либо вместе с убеждением в 

Его божественности. 

 

َ بُ الرُّ  يدَ حَ وْ  تَ فَِ  لَ خَ دَ فَ   إَ  ةَيه وب
 اءَ ضَ القَ  اتُ بَ ثْ

 رَ دَ القَ وَ 
 

В единственность в господстве входит утверждение 

предписания и предопределения, 

 وَ 
َ
َ مَ وَ  نَ كَ  اءَ ا شَ مَ  هُ نه أ َ  مْ ا ل  شَ ي

ْ
َ  أ  того, что происходит всё, что Он желает, и [ничто] не может نْ كُ يَ  مْ ل

произойти вопреки Его желанию, 
 

 وَ 
َ
ُُ َ عََلَ  هُ نه أ    ْ  ,того, что Он над всякой вещью мощен يرٌ دَ قَ  ءٍ ََ
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 وَ 
َ
 ,того, что Он — Самодостаточный, Хвалимый يدُ مَ الحَ  نَُّ الغَ  هُ نه أ

 

 .а всё то, что помимо Него, нуждается в Нём со всех сторон هٍ جْ وَ  ُُ َ  نْ مَ  هَ لَْ إَ  يرٌ قَ فَ  اهُ وَ ا سَ مَ وَ 

 

  يدَ حَ وْ  تَ فَِ  لَ خَ دَ وَ 
َ
َ وَ  اءَ مَ سْ الأ  اتُ بَ ثْ إَ  اتَ فَ الص 

 انَ عَ مَ  يعَ جَََ
َ
َ نَ سْ الحُ  اءَ مَ سْ  الأ َ دَ ارَ  الوَ الََ عَ تَ   لَِلّه  ة

 ةَ نه السُّ وَ  ابَ تَ  الكَ فَِ 
 

В единственность в именах и атрибутах входит утверждение 

Всевышнему Аллаху всех смыслов наипрекраснейших имён, 

упомянутых в Писании и Сунне.  

َ  انُ يمَ الإَ وَ   :Вера в это [имеет] три степени :اتٍ جَ رَ دَ  ثُ لَ ا ثَ هَ ب

 

َ  انٌ يمَ إَ   ب
َ
 .Вера в имена .1 اءَ مَ سْ الأ

 

َ  انٌ يمَ وَإِ َ ب  .Вера в атрибуты .2 اتَ فَ الص 

 

َ  انٌ يمَ وَإِ  ب
َ
َ فَ صَ  مَ كَ حْ أ  .Вера в положения Его атрибутов .3 هَات

 

َ  مَ لْ لعَ كَ   ب
َ
ه  مُ لَ عْ يَ وَ  مٍ لْ و عَ ذُ  يمٌ لَ عَ  هُ نه أ ُُ  ْ  ,Например, [человек должен] знать, что Он — Знающий ءٍ ََ

Обладатель знания и знает всякую вещь. 

 

ُُ َ عََلَ  رُ دَ قْ يَ وَ  ةٍ رَ دْ و قُ ذُ  يرٌ دَ قَ     ْ  .Могучий, Обладатель мощи и может всё [— Он] ءٍ ََ

 

  نَ مَ  ا لَُِ مَ  رَ  آخَ لََ إَ 
َ
 .до конца имеющихся у Него священных имён [И так] ةَسَ ده قَ المُ  اءَ مَ سْ الأ

 

َ  ذَ فَِ  لَ خَ دَ وَ  َ لُ عُ  اتُ بَ ثْ إَ  كَ ل َ و   в это входит утверждение Его возвышенности над [Также] هَ قَ لْ  خَ عََلَ  ه

Своими творениями, 

 

َ وَ تَ اسْ وَ   ,Его вознесения над Своим Троном هَ شَ رْ  عَ عََلَ  هَ ائ

 

ه  ولََِ زُ نُ وَ   .Его нисхождения каждую ночь на нижайшее небо ايَ نْ الُّ  اءَ مَ  سَ لََ إَ  ةٍ لَ لَْ  ُُ

 

َ الله  هَ جْ  الوَ عََلَ   в том виде, который [Утверждение всего этого происходит] هَ تَ مَ ظَ عَ وَ  لََِ لَ بََ  قَ ئ

соответствует Его величию и достоинству. 

 

َ  ذَ فَِ  لَ خَ دَ وَ  َ  اتُ بَ ثْ إَ  كَ ل   لََ تَ اله  ةَيه اتَ الَّه  اتَ فَ الص 
 اهَ نْ عَ  كُّ فَ نْ يَ 
 

[Также] в это входит утверждение сущностных атрибутов, 

которые есть всегда. 

َ لُ العُ وَ  مَ لْ العَ وَ  صَََ الَ وَ  عَ مْ لسه كَ   Например, слух, зрение, знание, возвышенность и тому اهَ وَ نَْ وَ  و 

подобное. 
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َ وَ  َ  هََ وَ  ,ةَيه لَ عْ الفَ  اتَ فَ الص  َ عَ تَ المُ  اتُ فَ الص   ةُ قَ ل 
 َ َ رَ دْ قُ وَ  هَ تَ يئَ شَ مَ ب  هَ ت

[Также сюда входит утверждение] атрибутов действия. Это 

— атрибуты, которые связаны с Его волей и силой. 

 عََلَ  اءَ وَ تَ سْ الََ وَ  ةَحَْ الره وَ  قَ زْ الره وَ  قَ لْ الَ وَ  مَ لكََلَ كَ 
ُ وَ  شَ رْ العَ  َ مَ ا كَ يَ نْ الُّ  اءَ مَ  السه لََ إَ  ولَ النُّّ  اءُ شَ ا ي

Например, речь, сотворение, наделение пропитанием, 

милость, вознесение над Троном, нисхождение на нижайшее 

небо так, как Он пожелал. 

 

 وَ 
َ
َ مَ  هُ بَ ثْ ا تُ هَ يعَ جَََ نه أ  لََ وَ  يلٍ ثَ مْ تَ  يْرَ غَ  نْ لَِلّه
 يلٍ طَ عْ تَ 
 

[Также сюда входит то,] что все [эти атрибуты] утверждаются 

в отношении Аллаха без уподобления и без отрицания, 

 وَ 
َ
َ ا قَ هَ ا كُه هَ نه أ َ  ةٌ مَ ائ َ ذَ ب َ  وفٌ صُ وْ مَ  وَ هُ وَ  هَ ات  ,и то, что все они есть в Его Сущности, и Он описан ими اهَ ب

 

 وَ 
َ
َ الََ عَ تَ  هُ نه أ  и то, что Он — Всевышний — не переставал и не перестанет لُ عَ فْ يَ وَ  ولُ قُ يَ  الُ زَ  يَ لََ وَ  لْ زَ يَ  مْ  ل

говорить и делать, 

 

 وَ 
َ
َ  الٌ عه فَ  هُ نه أ  .и то, что Он делает всё, что пожелает يدُ رَ ا يُ مَ ل

 

َ  مُ كَه تَ يَ   Он разговаривает, о чём пожелает, когда пожелает, как اءَ شَ  فَ يْ كَ  اءَ ا شَ ذَ إَ  اءَ ا شَ مَ ب

пожелает. 

 

 َ َ  لْ زَ يَ  مْ ل َ ا وَ وف  صُ وْ مَ  مَ الكََلَ ب  انَ سَ حْ الإَ وَ  ةَحَْ الره ب
 اوف  رُ عْ مَ 
 

Он не переставал быть описанным речью и быть известным 

милостью и добрым отношением. 

َ  ذَ فَِ  لَ خَ دَ وَ  َ  انُ يمَ الإَ  كَ ل  ب
َ
َ  مُ كَََ  آنَ رْ القُ  نه أ  الِلّه

 وقٍ لُ مَُْ  يْرُ غَ  لٌ نَّه مُ 
 

[Также] в это входит вера в то, что Коран — это 

ниспосланная несотворённая речь Аллаха. 

 دَ بَ  هُ نْ مَ 
َ
 .От Него он начался, и к Нему он вернётся ودُ عُ يَ  هَ لَْ وَإِ أ

 

 وَ 
َ
َ تَ المُ  هُ نه أ َ  مُ كَ   .Он — Тот, Кто говорит им истинно اقًّ حَ  هَ ب

 

 وَ 
َ
 что Его речь не закончится и ,[Также в это входит вера в то] يدُ بَ  يَ لََ وَ  دُ فَ نْ  يَ لََ  هُ مَ كَََ  نه أ

не исчезнет. 

 

َ  ذَ فَِ  لَ خَ دَ وَ  َ  انُ يمَ الإَ  كَ ل  ب
َ
 в это входит вера в то, что Он — близок, отвечает [на [Также] يبٌ مَُُ  يبٌ رَ قَ  هُ نه أ

мольбы], 

 

 وَ 
َ
َ ذَ  عَ مَ  هُ نه أ ي  كَ ل   عََلَ

َ
 ,и в то, что вместе с этим Он — возвышен, выше [всех] عَْلَ أ

 

 وَ 
َ
َ لُ عُ  الَ مَ كَ  يَْ بَ  اةَ افَ نَ  مُ لََ  هُ نه أ َ و  َ رْ قُ  الَ مَ كَ وَ  ه  а также в то, что нет противоречий между Его совершенной هَ ب
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возвышенностью и Его совершенной близостью, 

 

 
َ
ْ  هَ لَ ثْ مَ كَ  سَ يْ لَ  هُ نه لَأ َ عُ نُ  يعَ  جَََفَِ  ءٌ ََ َ فَ صَ وَ  هَ وت  так как нет ничего подобного Ему во всех Его описаниях и هَات

атрибутах. 

 

  يدُ حَ وْ تَ  مُّ تَ  يَ لََ وَ 
َ
َ وَ  اءَ مَ سْ الأ  نَ مَ ؤْ  يُ ته حَ  اتَ فَ الص 

 َ َ  اءَ ا جَ مَ  ل َ كُ ب   نَ مَ  ةُ نه السُّ وَ  ابُ تَ الكَ  هَ ب
َ
 اءَ مَ سْ الأ

َ وَ   وَ  اتَ فَ الص 
َ
 وَ   الَ عَ فْ الأ

َ
عََلَ وجَْهٍ يلَيَقُ  اهَ مَ كَ حْ أ

 بعََظَمَةَ الاَريَ

Не будет полноценной [вера в] единственность [Аллаха] в 

именах и атрибутах до тех пор, пока [раб] не уверует во всё 

то, с чем пришли Писание и Сунна относительно имён, 

атрибутов, действий и их положений в том виде, как это 

подобает величию Творца, 

 

  مَ لَ عْ يَ وَ 
َ
 مَ كَ  هُ نه أ

َ
َ مَ  يُ لََ  هُ نه ا أ   هُ لُ اث

َ
َ ذَ  فَِ  دٌ حَ أ  لَ فَ  هَ ات

َ مَ يُ    هُ لُ اث
َ
َ فَ  صَ فَِ  دٌ حَ أ  هَ ات

[до тех пор, пока] он не будет знать, что подобно тому, как 

никто не сравнится с Ним в Его Сущности, точно так же 

никто не сравнится с Ним и в Его атрибутах. 

 

  نه ظَ  نْ مَ وَ 
َ
 بُ وجَ يُ ا مَ  اتَ يه لَ قْ العَ  ضَ عْ  بَ فَِ  نه أ

 تَ 
ْ
َ  ضَ عْ بَ  يلَ وَ أ ا اهَ نَ عْ مَ  يْرَ  غَ عََلَ  اتَ فَ الص 
 اين  بَ  مُ لَ  لَ ضَ  له ضَ  دْ قَ فَ  وفَ رُ عْ المَ 
 

Кто считает, что некоторые доводы разума обязывают 

понимать некоторые атрибуты аллегорически, не в 

соответствии с их известным смыслом, тот впал в явное 

заблуждение. 

َ بُ الرُّ  يدُ حَ وْ تَ  مُّ تَ  يَ لََ وَ    دُ بْ العَ  دَ قَ تَ عْ  يَ ته حَ  ةَيه وب
َ
 نه أ

 
َ
َ  ةٌ وقَ لُ مَُْ  ادَ بَ العَ  الَ عَ فْ أ  لَِلّه

Не будет полноценной [вера в] единственность [Аллаха] в 

господстве до тех пор, пока раб не будет убеждён в то, что 

деяния рабов сотворены Аллахом, 

 

 وَ 
َ
َ تَ  مْ هُ تَ يئَ شَ مَ  نه أ َ  ةٌ عَ اب َ  ةَيئَ شَ مَ ل  ,что их желания следуют за желанием Аллаха الِلّه

 

 وَ 
َ
َ  نه أ   مْ هُ ل

َ
َ  عُ قَ تَ  ة  ادَ رَ الَ  وَإِعَ فْ أ  هَ ب

َ
ُ عَ فْ ا أ  что у них есть деяния и воля, посредством которой их مْ هُ ال

деяния происходят. 

 

  قُ له عَ تَ مُ  هََ وَ 
َ
 И они (т.е. их деяния) — то, чего касаются приказы и هَْ اله وَ  رَ مْ الأ

запреты. 

 

 وَ 
َ
 افَِ نَ تَ  يَ لََ  هُ نه أ

َ
َ  ةَيئَ شَ مَ  اتُ بَ ثْ إَ  :انَ رَ مْ  الأ  الِلّه

َ  ةَلَ امَ الشه  ةَامه العَ   وَ  اتَ وَ له ل
َ
َ وَ  الَ عَ فْ الأ  اتَ فَ الص 

 عََلَ  دَ بْ العَ  ةَ رَ دْ قُ  اتُ بَ ثْ وَإِ
َ
 وَ  الََِ عَ فْ  أ

َ
 الََِ وَ قْ أ

[Раб должен быть убеждён в том,] что нет противоречия в 

двух вещах: в утверждении желания Аллаха, которое 

объемлет и охватывает сущности, действия и качества, и 

утверждении силы у раба на [совершение] своих деяний и 

[произнесение] своих слов. 

 

ْ ته حَ  ةَ ادَ بَ العَ  يدُ حَ وْ تَ  مُّ تَ  يَ لََ وَ  ُُ َ  دُ بْ العَ  صَ لَ    لَِلّه
َ ادَ رَ  إَ  فَِ الََ عَ تَ   وَ  هَ ت

َ
 وَ  الََِ وَ قْ أ

َ
 الََِ عَ فَ أ

Не будет полноценной [вера в] единственность [Аллаха в 

праве на] поклонение до тех пор, пока [раб] не очистит 

перед Всевышним Аллахом своё намерение, свои слова и 
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свои деяния, 

 

ْ  عَ دَ  يَ ته حَ وَ  َ   كَ الش 
َ
َ  افََِ نَ المُ  بََ كْ الأ ه  يدَ حَ وْ لته ل ُُ 

 اةَ افَ نَ المُ 
 

до тех пор, пока он не оставит большое многобожие, которое 

полностью противоречит единобожию, [исключая его]. 

  وَ هُ وَ 
َ
  نْ  مَ ع  وْ نَ  فَ صََْ يَ  نْ أ

َ
َ  يْرَ غَ لَ  ةَ ادَ بَ العَ  اعَ وَ نْ أ  الِلّه

 الََ عَ تَ 
 

А это (т.е. большое многобожие) — совершение какого-либо 

акта поклонения не Всевышнему Аллаху. 

َ ذَ  الُ مَ كَ وَ    كَ ل
َ
ْ  عَ دَ يَ  نْ أ َ   كَ الش 

َ
 Совершенство этого (т.е. веры в единственность Аллаха в رَ غَ صْ الأ

праве на поклонение) заключается в оставлении малого 

многобожия. 

 

ُّ  وَ هُ وَ  َ  لُ سه وَ تَ يُ  ةٍ يبَ رَ قَ  ةٍ يلَ سَ وَ  ُُ ْ لََ ا إَ هَ ب َ  كَ  الش 
 
َ
 بََ كْ الأ
 

А это (т.е. малое многобожие) — всякий близкий путь, 

ведущий к большому многобожию, 

َ  فَ لْ لحَ كَ  َ  يْرَ غَ ب َ وَ  الِلّه َ  يرَ سَ ي َ ذَ  وَ نَْ وَ  اءَ يَ الر   как, например, клятва не Аллахом, лёгкая показуха и тому كَ ل

подобное. 

 

 Люди в исповедании единобожия бывают на разных ةٍ تَ اوَ فَ تَ مُ  اتٍ جَ رَ  دَ عََلَ  يدَ حَ وْ  الته فَِ  اسُ اله وَ 

уровнях. 

  

َ امُ ا قَ مَ  بَ سَ بََ  َ  ةَفَ رَ عْ مَ  نْ مَ  هَ وا ب  امَ يَ القَ وَ  الِلّه
 َ  هَتَ يه ودَ بُ عُ ب
 

[Это] зависит от того, как они познали Аллаха и как Ему 

поклоняются. 

 فَ 
َ
 نْ مَ  فَ رَ عَ  نْ مَ  ابَ ا الَ ذَ  هَ فَِ  مْ هُ لُ مَ كْ أ
  يلَ اصَ فَ تَ 

َ
َ  اءَ مَ سْ أ َ فَ صَ وَ  الِلّه  وَ  هَ ات

َ
َ آلََ وَ  الََِ عَ فْ أ  هَ ئ

َ ا اله يهَ انَ عَ مَ وَ  ا هَ مَ هَ فَ وَ  ةَنه السُّ وَ  ابَ تَ  الكَ فَِ  ةَتَ اب
 ايح  حَ ا صَ م  هْ فَ 
 

Самый совершенный среди них в этом вопросе тот, кто 

подробно познал имена Аллаха, Его атрибуты, действия, 

милости и их смыслы, которые установлены в Писании и 

Сунне, а также понял их правильно.  

 تَ امْ فَ 
َ
َ  ةَفَ رَ عْ مَ  نْ مَ  هُ بُ لْ قَ  لَ  لََِ لَ جْ وَإِ هَ يمَ ظَ عْ تَ وَ  الِلّه

 اعَ وَ دَ  يعَ جَََ ابَ ذَ انَْ وَ  هَ لَْ إَ  ةَابَ نَ الإَ وَ  هَ تَ به مََُ وَ 
َ لََ إَ  هَ بَ لْ قَ   لََ  هُ دَ حْ وَ  هَ لَْ ا إَ ه  ج َ وَ تَ  مُ الََ عَ تَ   الِلّه

 لَُِ  يكَ شََ 

Таким образом, его сердце наполняется познанием Аллаха, 

возвеличиванием Его и почитанием, любовью к Нему, 

возвращением к Нему [с покаянием], восхищением всем, что 

призывает его сердце к Всевышнему Аллаху, направившись 

к Нему Одному, у Которого нет сотоварища. 

 

َ كَ رَ حَ  يعُ جَََ تْ عَ قَ وَ وَ  َ نَ كَ سَ وَ  هَ ت  И все его состояния движения и спокойствия сопряжены с الَ مَ  كَ فَِ  هَات

совершенной верой и полноценной искренностью, 
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 ام َ الته  صَ لَ خْ الإَ وَ  انَ يمَ الإَ 

 

 َ َ ي لََ الَّه ْ  هُ وبُ شُ  ي   نَ مَ  ءٌ ََ
َ
 ةَ دَ اسَ الفَ  اضَ رَ غْ الأ

 

с которой не смешивается какой-нибудь порочный интерес. 

 مَ اطْ فَ 
َ
َ لََ إَ  نه أ  عْ فَ وَ  ة  ابَ نَ وَإِ ة  فَ رَ عْ  مَ الََ عَ تَ   الِلّه

 ل 
َ يْرَ غَ  لَ يل  مَ كْ تَ وَ  هَ سَ فْ  لََ يل  مَ كْ تَ  وَ ك  رْ تَ وَ   ه
 َ  ذَ  هَ لََ إَ  ةَ وَ عْ اله ب

َ
 يمَ ظَ العَ  لَ صْ ا الأ

 

[Раб] находит успокоение во Всевышнем Аллахе, познавая 

[Его], совершая действия, [которые Он приказал], оставляя 

действия, [которые Он запретил], совершенствуя себя и 

совершенствуя других через призыв к этой великой основе. 

 سْ نَ فَ 
َ
َ  لُ أ   هَ مَ رَ كَ وَ  هَ لَ ضْ فَ  نْ مَ  الِلّه

َ
ا نَ يْ لَ عَ  لَ ضه فَ تَ يَ  نْ أ

 َ َ ذَ ب  كَ ل
Мы просим Аллаха, чтобы Он даровал нам это посредством 

Своей милости и щедрости! 

 

 

Вторая основа: вера во всех пророков в общем и в пророка Мухаммада صلى الله عليه وسلم в частности 

 ذَ هَ وَ 
َ
 عََلَ  اهُ نَ بْ مَ  لُ صْ ا الأ

َ
َ  نَ مَ ؤْ يُ وَ  دَ قَ تَ عْ يَ  نْ  أ  ب

َ
 نه أ

  يعَ جَََ
َ
ُ  مُ هُ صه تَ اخْ  دَ قَ  اءَ يَ بَ نْ الأ َ  الِلّه  الََِ سَ رْ وَإِ هَ يَ حْ وَ ب

Эта основа зиждется на том, что [раб] убеждён и верит во 

всех пророков, которых Аллах выделил Своим Откровением 

и отправлением, 

 

َ سَ وَ  مْ هُ لَ عَ جَ وَ   يغَ لَ بْ  تَ فَِ  هَ قَ لْ خَ  يَْ بَ وَ  هُ نَ يْ بَ  طَ ائ
 هَ ينَ دَ وَ  هَ عَ شَْ 
 

которых сделал посредниками между Ним и Его творениями 

в донесении Его закона и религии. 

 وَ 
َ
َ  نه أ   الِلّه

َ
َ  مْ هُ دَ يه أ  مْ هَ قَ دْ  صَ عََلَ  ةَاله اله  يَ اهَ البََ ب

َ اؤُ ا جَ مَ  ةَحه صَ وَ   هَ وا ب

[Также эта основа зиждется на том,] что Аллах поддержал их 

(пророков) доводами, указывающими на их правдивость и 

истинность того, с чем они пришли. 

 

 وَ 
َ
  مْ هُ نه أ

َ
 وَ  ل  مَ عَ ا وَ م  لْ عَ  قَ لْ الَ  لُ مَ كْ أ

َ
 مْ هُ قُ دَ صْ أ

 وَ 
َ
 وَ  مْ هُ رُّ بَ أ

َ
  مْ هُ لُ مَ كْ أ

َ
 ا وَ ق  لَ خْ أ

َ
 الَ  مَ عْ أ

[Также эта основа зиждется на том,] что они самые 

совершенные творения в знаниях и деяниях, они самые 

правдивые и благочестивые, они самые совершенные в 

нравственности и поступках. 

  

 وَ 
َ
َ  نه أ َ صَ بََ  مْ هُ صه خَ  الِلّه َ ضَ فَ وَ  صَ ائ   يَ لََ  لَ ائ

 مْ هُ قُ حَ لْ
  ايهَ فَ 

َ
 دٌ حَ أ

 

[Также эта основа зиждется на том,] что Аллах выделил их 

похвальными особенностями и достоинствами, которых нет 

ни у кого. 

 وَ 
َ
َ  نه أ  ره بَ  الِلّه

َ
 что Аллах избавил их от [,Также эта основа зиждется на том] يلٍ ذَ رَ  قٍ لُ خُ  ُُ َ  نْ مَ  مْ هُ أ

всех низменных качеств, 

 

 وَ 
َ
َ بَ ا يُ يمَ فَ  ونَ ومُ صُ عْ مَ  مْ هُ نه أ َ  نَ عَ  ونَ غُ ل   что они защищены [от [,Также эта основа зиждется на том] الََ عَ تَ  الِلّه

ошибок] в том, что доносят от Всевышнего Аллаха. 
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 وَ 
َ
َ لََ  هُ نه أ  إَ  مْ هَ يغَ لَ بْ تَ وَ  مْ هَ بََ  خَ فَِ  رُّ قَ تَ سْ  ي

 قُّ  الحَ لَه
 ابُ وَ الصه وَ 
 

[Также эта основа зиждется на том,] что в их сообщениях и 

донесении содержится только истина и правда. 

 وَ 
َ
َ  انُ يمَ الإَ  بُ يََ  هُ نه أ َ وَ  مْ هَ ب  مَ  ل َ كُ ب

ُ
 نَ مَ  وهُ وتُ ا أ

 َ  مْ هُ يمُ ظَ عْ تَ وَ  مْ هُ تُ به مََُ وَ  الِلّه

[Также эта основа зиждется на том,] что вера в них и в то, что 

им был даровано от Аллаха, а также любовь к ним и их 

возвеличивание являются обязательными, 

 

 وَ 
َ
  هَ ذَ هَ  نه أ

ُ
َ ثَ  ورَ مُ الأ َ بَ لََ  ةٌ تَ اب  عََلَ  صلى الله عليه وسلم دٍ مه ا مَُُ نَ ي 

 
َ
َ جُ الوُ  لَ مَ كْ أ  وه
 

и что все эти вещи в совершенном виде установлены в 

отношении нашего пророка Мухаммада صلى الله عليه وسلم. 

 وَ 
َ
َ  اءَ ا جَ مَ  يعَ جَََ ةُ فَ رَ عْ مَ  بُ يََ  هُ نه أ ْ  نَ مَ  هَ ب  عَ الشه
َ  انُ يمَ الإَ وَ  ,يل  صَ فْ تَ وَ  ة  لَ جَُْ  َ ذَ ب  وَ  ,كَ ل

 امُ تََ الْ
ُُ َ فَِ  هَ تَ اعَ طَ     ْ َ  ,ءٍ ََ َ بََ خَ  يقَ دَ صْ تَ ب  الُ ثَ تَ امْ وَ  ,ه
 
َ
َ رَ مْ أ  هَيَ هْ نَ  ابُ نَ تَ اجْ وَ  ,ه

[Также эта основа зиждется на том,] что является 

обязательным познать всё, с чем он (Мухаммад) пришёл — 

[его] шариат, — в общем и подробно, уверовать в это, строго 

покориться ему во всех вещах, подтверждая его сообщения, 

повинуясь его повелению и отстраняясь от его запретов. 

 

َ ذَ  نْ مَ وَ    كَ ل
َ
َ بَ اله  مُ اتَ خَ  هُ نه أ  К этому [также относится вера в то], что он — печать يَ ي 

пророков (т.е. последний из их числа). 

 

َ  دْ قَ  َ  يعَ جَََ هُ تُ يعَ شََ  تْ خَ سَ ن َ الشه  .Его закон отменил все законы عَ ائ

 

 وَ 
َ
 что его пророчество и его закон [,Нужно верить в то] ةَاعَ السه  امَ يَ  قَ لََ إَ  ةٌ يَ اقَ بَ  هُ تَ يعَ شََ وَ  هُ تَ وه بُ نُ  نه أ

останутся вплоть до наступления Судного Часа. 

 

 Таким образом, нет пророка после него هُ دَ عْ بَ  بَه  نَ لَ فَ 

 

 فَِ  هَ تَ يعَ شََ  يْرُ غَ  ةَ يعَ  شََ لََ وَ 
ُ
 ينَ ال َ  ولَ صُ  أ

 هَ وعَ رُ فُ وَ 
 

и нет закона, кроме его закона в основах религии и её 

ответвлениях. 

َ  انَ يمَ  الإَ فَِ  لُ خُ دْ يَ وَ  َ  انُ يمَ الإَ  لَ سُ الرُّ ب  .В веру в посланников входит и вера в [Священные] Писания بَ تُ الكُ ب

 

َ  انُ يمَ الإَ فَ  َ  انَ مَ ي الإَ ضَ تَ قْ يَ  صلى الله عليه وسلم دٍ مه حَ مُ ب ا مَ  ل َ كُ ب
َ  اءَ جَ    ةَنه سُّ الوَ  ابَ تَ الكَ  نَ مَ  هَ ب

َ
 ايهَ انَ عَ مَ ا وَ هَ اظَ فَ لْ أ

 

Вера в Мухаммада  требует уверовать во всё то, с чем он صلى الله عليه وسلم 

пришёл — в Писание и Сунну, — в их слова и смыслы. 

َ  انُ يمَ الإَ  مُّ تَ  يَ لَ فَ   إَ  هَ ب
َ لَه َ ذَ  ب  كَ ل

 
И не будет вера полноценной без этого. 

  نَ كَ  نْ مَ  كُُّ وَ 
َ
َ م  لْ عَ  مَ ظَ عْ أ َ ذَ ا ب ا يق  دَ صْ تَ وَ  كَ ل Всякий, кто будет больше узнавать об этом, подтверждать, 
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  نَ كَ  ل  مَ عَ ا وَ اف  تََ اعْ وَ 
َ
 признавать и практиковать [это], тот будет более اان  يمَ إَ  لَ مَ كْ أ

совершенным в вере. 

 

َ  انُ يمَ الإَ وَ  َ لَ المَ ب ا ذَ هَ  فَِ  لٌ اخَ دَ  رَ دَ القَ وَ  ةَكَ ئ
 
َ
 يمَ ظَ العَ  لَ صْ الأ
 

Вера в ангелов и предопределение входит в эту великую 

основу. 

َ  انَ يمَ الإَ  امَ مَ تَ  نْ مَ وَ    هَب
َ
  مَ لَ عْ يَ  نْ أ

َ
َ  اءَ ا جَ مَ  نه أ  هَ ب

 قي حَ 
 

К полноценности веры [человека относится то], что он знает, 

что всё, с чем он (т.е. Мухаммад) пришёл, — истина.  

  نُ كَ مْ  يُ لََ 
َ
  لََّي قْ عَ  لٌ لَ دَ  ومَ قُ يَ  نْ أ

َ
ي حَ  وْ أ َ  عََلَ  س 

 هَ فَ لَ خَ 
 

Невозможно, чтобы был довод, основанный на разуме или 

чувствах, который бы противоречил этому, 

 ,подобно тому как не существует довода из Откровения  هَ فَ لَ  خَ عََلَ  لََّي قْ نَ  لٌ لَ دَ  ومُ قُ  يَ ا لََ مَ كَ 

который бы противоречил этому. 

 

 فَ 
ُ
  ةُ يه لَ قْ العَ  ورُ مُ الأ

َ
 ةَ لَ لََ دَ  دُ تََ  ةُ عَ افَ اله  ةُ يه س َ الحَ  وَ أ

نه الوَ  ابَ تَ الكَ  َ  ة  تَ بَ ثْ مُ  ةَسُّ  اهَ مَ لُّ عَ  تَ عََلَ  ة  ثه احَ ا هَ ل
 اهَ لَ مَ عَ وَ 
 

И ты видишь, что указания Писания и Сунны утверждают 

полезные вещи, связанные с разумом и чувствами, — они 

побуждают к изучению и практике этого. 

ا ا مَ يهَ فَ  سَ يْ لَ  اتَ ورَ كُ ذْ المَ  نَ مَ  عَ افَ اله  يْرُ غَ وَ 
 اهَ ودَ جُ  وُ فَ نْ يَ 
 

А то, что не является полезным из упомянутого выше, не 

указывает на отрицание этого, 

ْ  لُ لَ اله  نَ كَ  نْ وَإِ   مُّ ذُ يَ  وَ هَ نْ يَ  عَُّ الشه
ُ
 ورَ مُ الأ

 اهَ نْ مَ  ةَ اره الضه 
 

хоть шариатский довод и запрещает и порицает вредные 

вещи из этого. 

َ  انَ يمَ  الإَ فَِ  لُ خُ دْ يَ وَ  َ  اءَ ا جَ مَ ب  لْ بَ  ولُ سُ الره  هَب
َ سَ وَ   لَ سُ الرُّ  رُ ائ

[Всё это] входит в веру в то, с чем пришёл Посланник, да и 

все остальные посланники. 

 

 

Третья основа: вера в Последний День (Судный День) 

َ  اءَ ا جَ مَ  كُُّ فَ  نه الوَ  ابُ تَ لكَ ا هَ ب  ونُ كُ ا يَ مه مَ  ةُ سُّ
َ  انَ يمَ الإَ  مَنَ  هُ نه إَ فَ  تَ وْ المَ  دَ عْ بَ   رَ الآخَ  مَ وْ الَ ب
 

Всё то, с чем пришли Писание и Сунна относительно 

событий после смерти, относится к вере в Последний День, 

 كَ 
َ
 ,как, например, положения загробной жизни خَ زَ البَْ  الَ وَ حْ أ
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 وَ 
َ
 ,положения Дня Воскресения и того, что будет в нём فيَهَاا مَ وَ  ةَامَ يَ القَ  مَ وْ يَ  الَ وَ حْ أ

 

 ,то есть расчёта ابَ سَ الحَ  نَ مَ 

 

 ,вознаграждения и наказания ابَ قَ العَ وَ  ابَ وَ اله وَ 

 

 ,заступничества ةَاعَ فَ الشه وَ 

 

 ,весов انَ يَ المَ وَ 

 

 المَ  فَ حُ الصُّ وَ 
ْ
َ  ةَ وذَ خُ أ  ,свитков, которые будут взяты правыми и левыми руками الَ مَ الش َ وَ  يَ مَ الَ ب

 

َ وَ   ,моста اطَ الصََ 

 

 وَ 
َ
 ,положения Рая и Ада رَ االه وَ  ةَنه الَ  الَ وَ حْ أ

 

 وَ 
َ
  لَ اوَ حْ أ

َ
 ,положения их обитателей امَ هَ لَ هْ أ

 

 وَ 
َ
 مَ  اعَ وَ نْ أ

َ
ُ  ده عَ ا أ  مَ يهَ فَ  الِلّه

َ
الَ  جََْ ا إَ مَ هَ لَ هْ ا لَأ

 يل  صَ فْ تَ وَ 
 

а [также] разновидностей того, что уготовил в них Аллах для 

их обитателей. [Во всё это верят] в общем и подробно. 

َ ذَ  كُُّ فَ  َ  انَ يمَ  الإَ فَِ  لٌ اخَ دَ  كَ ل  .Всё это входит в веру в Последний День رَ الآخَ  مَ وْ الَ ب

 

Четвёртая основа: вопрос [сущности] веры 

 فَ 
َ
َ  اءَ ا جَ مَ  ونَ دُ قَ تَ عْ يَ  ةَنه السُّ  لُ هْ أ  ابُ تَ الكَ  هَ ب
  نْ مَ  ةُ نه السُّ وَ 

َ
 بَ لْ القَ  يقُ دَ صْ تَ  وَ هُ  انَ يمَ الإَ  نه أ

  نُ م َ ضَ تَ المُ 
َ
 حَ ارَ وَ الَ  الَ مَ عْ لَأ

 

Последователи Сунны убеждены в том, с чем пришли 

Писание и Сунна, а именно, что вера — это подтверждение 

сердцем, включающее в себя деяния органами тела. 

ُ قُ يَ فَ   وَ  وبَ لُ القُ  اتُ ادَ قَ تَ اعْ  انُ يمَ الإَ  :ونَ ول
َ
ُ مَ عْ أ ا هَ ال

 وَ 
َ
 وَ  حَ ارَ وَ الَ  الُ مَ عْ أ

َ
َ  الُ وَ قْ أ  وَ  انَ سَ الل 

َ
 نَ ا مَ هَ ا كُه هَ نه أ

 انَ يمَ الإَ 
 

Они говорят: «Вера — это убеждения сердец и их деяния, 

деяния органов тела и слова языка». [Они убеждены], что всё 

это — из веры. 

 وَ 
َ
  نْ مَ  نه أ

َ
  دْ قَ فَ  ان  اطَ بَ ا وَ ر  اهَ ا ظَ هَ لَ مَ كْ أ

َ
 لَ مَ كْ أ

 انَ يمَ الإَ 
 

[Они убеждены,] что кто усовершенствует это внешне и 

внутренне, тот усовершенствует веру, 

َ يمَ إَ  نْ مَ  صَ قَ تَ انْ  دَ قَ فَ  اهَ نْ ا مَ ئ  يْ شَ  صَ قَ تَ انْ  نَ مَ وَ   .а кто упустит что-то из этого, у того уменьшится вера هَ ان
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  هَ ذَ هَ وَ 
ُ
َ  :ورُ مُ الأ  .Таких вещей — семьдесят с лишним ответвлений ة  بَ عْ شُ  ونَ عُ بْ سَ وَ  عٌ ضْ ب

 

 
َ
ُ لَه إَ  لََِ  إَ لََ  لُ وْ ا قَ هَ لَ عْ أ  وَ  , الِلّه

َ
 ةُ اطَ مَ ا إَ اهَ نَ دْ أ

 
َ
 انَ يمَ الإَ  نَ مَ  ةٌ بَ عْ شُ  اءُ يَ الحَ وَ  ,يقَ رَ الطه  نَ ى عَ ذَ الأ

Самое высшее из них — это слова «нет [истинного] бога, 

кроме Аллаха», а самое низшее — это удаление препятствия 

с дороги. Стыдливость [также] является ответвлением веры. 

 

َ رَ يُ وَ   ذَ  هَ عََلَ  ونَ بُ ت 
َ
  لَ صْ ا الأ

َ
 انَ يمَ  الإَ فَِ  اسَ اله  نه أ

 :اتٌ جَ رَ دَ 

Опираясь на эту основу, они (т.е. последователи Сунны) 

определяют, что люди в вере бывают [разных] уровней: 

 

 .Приближенные [к Аллаху] .1  ونَ بُ ره قَ مُ 

 

 وَ 
َ
 .Люди правой стороны .2 يٍ مَ يَ  ابُ حَ صْ أ

 

َ ظَ وَ    ونَ مُ ال
َ
 .Притеснившие самих себя .3 مْ هَ سَ فُ نْ لَأ

 

َ امَ قَ مَ  بَ سَ بََ   .в зависимости от их положения в религии и вере [— Всё это] انَ يمَ الإَ وَ  ينَ ال َ  نَ مَ  مْ هَ ات

 

 وَ 
َ
 что [вера] увеличивается [,Последователи Сунны убеждены] صُ قُ نْ يَ وَ  يدُ زَ يَ  هُ نه أ

и уменьшается. 

 

  ام  ره مَُُ  لَ عَ فَ  نْ مَ فَ 
َ
 هُ انُ يمَ إَ  صَ قَ نَ  اب  اجَ وَ  كَ رَ تَ  وْ أ

َ مَ  بُ اجَ الوَ  َ لََ إَ  بْ تُ يَ  مْ ا ل   الِلّه
У того, кто совершит запретный поступок или оставит 

обязательный поступок, уменьшится его обязательная 

[часть] веры до тех пор, пока он не вернётся к Аллаху с 

покаянием. 

 

َ رَ يُ وَ   ذَ  هَ عََلَ  ونَ بُ ت 
َ
  لَ صْ ا الأ

َ
 ةُ ثَ لَ ثَ  اسَ اله  نه أ

 
َ
 :امٍ سَ قْ أ

 

Опираясь на эту основу, они (т.е. последователи Сунны)  

определяют, что люди бывают трёх видов: 

َ  انَ يمَ الإَ  وقَ قُ بَُ  امَ قَ  نْ مَ  مْ هُ نْ مَ   نُ مَ ؤْ المُ  وَ هُ فَ  ,اهَ كُ 
 اقًّ حَ 
 

1. Среди них есть те, кто выполняет все права веры. Такой 

человек является верующим истинно. 

َ  رٌ فَ ا كَ ذَ هَ فَ  ,اهَ ا كُه هَ كَ رَ تَ  نْ مَ  مْ هُ نْ مَ وَ  َ ب  Среди них есть те, кто оставляет все [права веры]. Такой .2 الََ عَ تَ  الِلّه

человек является неверующим во Всевышнего Аллаха. 

 

  ,رٌ فْ كُ وَ  انٌ يمَ إَ  يهَ فَ  نْ مَ  مْ هُ نْ مَ وَ 
َ
َ وَ  انٌ يمَ إَ  وْ أ  ,اقٌ فَ ن

 
َ
 شَي وَ  يْرٌ خَ  وْ أ

 

3. Среди них есть те, в ком присутствует вера и неверие, либо 

вера и лицемерие, либо добро и зло. 

َ  ةَيَ لََ وَ  نْ مَ  يهَ فَ فَ   И он настолько приближен к Аллаху и заслуживает Его هَ تَ امَ رَ كَ لَ  هَ اقَ قَ حْ تَ اسْ وَ  الِلّه
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 انَ يمَ الإَ  نَ مَ  هُ عَ مَ ا مَ  بَ سَ بََ 
 

почёта, насколько в нём присутствует вера. 

َ  ةَ اوَ دَ عَ  نْ مَ  يهَ فَ وَ  َ  ةَوبَ قُ عُ لَ  هَ اقَ قَ حْ تَ اسْ وَ  الِلّه  الِلّه
 انَ يمَ الإَ  نَ مَ  هُ عَ يه ا ضَ مَ  بَ سَ بََ 
 

И [в то же время] он настолько враждует с Аллахом и 

достоин наказания Аллаха, насколько он потерял веру. 

َ رَ يُ وَ   ذَ  هَ عََلَ  ونَ بُ ت 
َ
  يمَ ظَ العَ  لَ صْ ا الأ

َ
َ بَ كَ  نه أ  رَ ائ

َ غَ صَ وَ  وبَ نُ الَُّّ  َ  لُ صَ  تَ  لََ تَ ا اله هَ رَ ائ  لََ ا إَ هَ بَ احَ صَ ب
  يْرَ غَ  نْ مَ  دَ بْ العَ  انَ يمَ إَ  صُ قَ تُنْ  رَ فْ الكُ 

َ
 هُ جَ رَ تُْ  نْ أ

َ دَ  نْ مَ  ْ لََ وَ  مَ لَ سْ الإَ  ةَ رَ ائ َُ  مَ نه هَ جَ  ارَ  نَ فَِ  لُُ  

Опираясь на эту великую основу, они (т.е. последователи 

Сунны) определяют, что большие и малые грехи, которые не 

приводят их обладателя к неверию, уменьшают веру раба, не 

выводя его при этом из лона Ислама. [Такой раб] не будет 

вечно пребывать в огненной Геенне. 

  

 не говорят [о таком человеке, что он] [Последователи Сунны] جُ ارَ وَ الَ  ولُُِ قُ ا تَ مَ كَ  رَ فْ الكُ  هَ يْ لَ عَ  ونَ قُ لَ طْ  يُ لََ وَ 

неверующий, как это говорят хариджиты. 

 

 
َ
 تََ عْ المُ  ولُُِ قُ ا تَ مَ كَ  انَ يمَ الإَ  هُ نْ عَ  ونَ فُ نْ يَ  وْ أ

 И они не отрицают наличия в нём веры, как это говорят ةُ لَ

му’тазилиты. 

 

ُ قُ يَ  لْ بَ  َ يمَ إَ بَ  نٌ مَ ؤْ مُ  وَ هُ  :ونَ ول َ  قٌ اسَ فَ  هَ ان  — Напротив, они (т.е. последователи Сунны) говорят: «Он هَتَ يرَ بَ كَ ب

верующий по причине своей веры и нечестивец по причине 

своего большого греха». 

 

 .Таким образом, у [этого человека] есть вера в общем انَ يمَ الإَ  قُ لَ طْ مُ  هُ عَ مَ فَ 

 

 وَ 
َ
 А что касается полноценной веры, то [она] от него هُ نْ  عَ فَ نْ يُ فَ  قُ لَ طْ المُ  انُ يمَ الإَ ا مه أ

отвергается. 

 

َ وَ    هَ ذَ هَ ب
ُ
 وصَ صُ نُ  يعَ مَ بََ  انُ يمَ الإَ  لُ صُ يَْ  ولَ صُ الأ

 ةَ نه لسُّ اوَ  ابَ تَ الكَ 
 

Посредством этих основ осуществляется вера во все тексты 

Писания и Сунны. 

 ذَ  هَ عََلَ  بُ ته تََ يَ وَ 
َ
 :Из этой основы вытекает, что :لَ صْ ا الأ

 

 
َ
 ,Ислам удаляет то, что было до него هُ لَ بْ ا قَ مَ  بُّ يَُ  مَ لَ سْ الإَ  نه أ

 

 وَ 
َ
 ,покаяние удаляет то, что было до него اهَ لَ بْ ا قَ مَ  بُّ تَُ  ةَ بَ وْ الته  نه أ

 

 وَ 
َ
َ  ذَ عََلَ  اتَ مَ وَ  ده تَ ارْ  نَ مَ  نه أ  ,у того, кто оставит [Ислам] и умрёт в таком [положении] هُ لُ مَ عَ  طَ بَ حَ  دْ قَ فَ  كَ ل

деяния станут тщетными, 

 

ُ  ابَ تَ  ابَ تَ  نْ مَ وَ   .тот, кто покается, у того Аллах примет его покаяние هَيْ لَ عَ  الِلّه
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َ رَ يُ وَ    ونَ بُ ت 
َ
 ا ذَ  هَ ا عََلَ ض  يْ أ

َ
 اءَ نَ ثْ تَ سْ الََ  ةَ حه صَ  لَ صْ الأ

 انَ يمَ  الإَ فَِ 
 

Также [последователи Сунны], опираясь на эту основу, 

определяют правильность [упоминания] исключения в вере. 

  حُّ صَ يَ فَ 
َ
  :ولَ قُ يَ  نْ أ

َ
ُ  اءَ شَ  نْ إَ  نٌ مَ ؤْ ا مُ نَ أ  Таким образом, правильно будет сказать [человеку]: «Я الِلّه

верующий, если пожелает Аллах», 

 

 
َ
َ  نَ و مَ جُ رْ يَ  هُ نه لَأ َ يمَ إَ  يلَ مَ كْ  تَ الََ عَ تَ  الِلّه  هَ ان
َ  لَََّ نَ ثْ تَ سْ يَ فَ   كَ ل

потому что он надеется на Всевышнего Аллаха, что его вера 

будет усовершенствована.  Для этого он и упоминает 

исключение. 

 

َ  ذَ عََلَ  اتَ بَ و اله جُ رْ يَ وَ   ,Он надеется, [что будет] стоек на этом до самой смерти نَ ثْ تَ سْ يَ فَ  اتَ مَ  المَ لََ إَ  كَ ل

поэтому он и упоминает исключение, 

 

  ولَ صُ بَُ  هُ نْ مَ  ك ٍ شَ  يْرَ غَ  نْ مَ 
َ
 .не чувствуя сомнений в том, что в нём есть основа веры انَ يمَ الإَ  لَ صْ أ

 

َ رَ يُ وَ    ونَ بُ ت 
َ
 ذَ هَ  ا عََلَ ض  يْ أ

َ
  لَ صْ ا الأ

َ
 به الحُ  نه أ

  ضَ غْ الُ وَ 
َ
َ تَ  هُ ارُ دَ قْ مَ وَ  هُ لُ صْ أ َ  عٌ اب  اود  جُ وُ  انَ يمَ لَْ ل

 اص  قْ نَ وَ  يل  مَ كْ تَ وَ  ام  دَ عَ وَ 

Также [последователи Сунны], опираясь на эту основу, 

определяют, что основа и размер любви и ненависти 

следуют за верой с точки зрения наличия [этого] и 

отсутствия, совершенства и недостатка. 

 

َ ذَ  عُ بَ تْ يَ  مه ثُ   .Затем за этим следует [степень] дружбы и вражды ةُ اوَ دَ العَ وَ  ةُ يَ لََ الوَ  كَ ل

 

َ وَ  َ فَِ  بُّ الحُ  :نَ ايمَ الإَ  نَ ا مَ ذَ هَ ل  فَِ  ضُ غْ الُ وَ   الِلّه
 َ َ  ةُ يَ لََ الوَ وَ  الِلّه َ  ةُ اوَ دَ العَ وَ  لَِلّه  لَِلّه
 

Поэтому к вере относится любовь ради Аллаха и гнев ради 

Аллаха, дружба ради Аллаха и вражда ради Аллаха. 

َ لَه إَ  مُّ تَ  يَ لََ وَ  انَ يمَ  الإَ عََلَ  بُ ته تََ يَ وَ    ب
َ
 به يَُ  نْ أ

 
َ
 هَسَ فْ لََ  بُّ ا يَُ مَ  يهَ خَ لَأ

Из веры вытекает и то, что она может быть полноценной, 

только если [её обладатель] будет желать для своего брата 

[по вере] того же, чего желает самому себе. 

 

َ  ذَ عََلَ  بُ ته تََ يَ وَ    كَ ل
َ
 يَ نَ مَ ؤْ المُ  اعَ مَ تَ اجْ  ةُ به ا مََُ ض  يْ أ

 عَ اطُ قَ الته  مَ دَ عَ وَ  بَ ابُ حَ الته وَ  فَ آلُ  الته عََلَ  ثُّ الحَ وَ 

Также из этого вытекает любовь к единству верующих, 

стремление к объединению и взаимной любви и к удалению 

раскола. 

 

 بَْ يَ وَ 
ُ
  أ

َ
 اتَ بَ صُّ عَ الته  نَ مَ  ةَاعَ مَ الَ وَ  ةَنه السُّ  لُ هْ أ

 ضَ اغُ بَ الته وَ  قَ رُّ فَ الته وَ 
 

Последователи Сунны и единства отрекаются от проявлений 

фанатизма, раскола и взаимной ненависти. 

  نْ مَ  ةَ دَ اعَ القَ  هَ ذَ هَ  نَ وْ رَ يَ وَ 
َ
 .Они считают это одним из важнейших правил انَ يمَ الإَ  دَ اعَ وَ قَ  م َ هَ أ
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َ سَ المَ  فَِ  فَ لَ تَ خْ الََ  نَ وْ رَ  يَ لََ وَ    لَ ائ
 لُ وصَ  تُ  لََ تَ اله

  رٍ فْ  كُ لََ إَ 
َ
َ  وْ أ َ  ةٍ بَ وجَ مُ  ةٍ عَ دْ ب  قَ رُّ فَ لته ل

Они не считают [правильным] разногласить в тех вопросах, 

которые не приводят к неверию или введённой ереси, 

[которая] обязательно приводит к расколу. 

 

  ةُ به مََُ  انَ يمَ الإَ  عََلَ  بُ ته تََ يَ وَ 
َ
 صلى الله عليه وسلم بَ َ اله  ابَ حَ صْ أ

َ رَ مَ  بَ سَ بََ   مْ هَ بَ ات
 

Из веры вытекает любовь к сподвижникам Пророка صلى الله عليه وسلم в 

зависимости от их положения 

 وَ 
َ
َ  نه أ َ وَ سه الوَ  لَ ضْ الفَ  نَ مَ  مْ هُ ل ا مَ  بَ اقَ نَ المَ وَ  قَ اب
َ سَ  يهَ وا فَ لُ ضَ فَ    رَ ائ

ُ
 ةَ مه الأ

и то, что у них такие достоинство, опережение [в благих 

делах] и заслуги, благодаря которым они превзошли все 

остальные общины. 

 

َ  ونَ ينُ دَ يَ وَ  َ وَ  مْ هَ تَ به حَ مَ ب َ ضَ فَ  شَْ ن  исповедуют любовь к ним и [Последователи истины] مْ هَ لَ ائ

распространение их достоинств. 

 

 Они воздерживаются от тех [вопросов], в которых مْ هُ نَ يْ بَ  رَ جَ ا شَ مه عَ  ونَ كُ سَ مْ يُ وَ 

[сподвижники] препирались друг с другом. 

 

 وَ 
َ
  مْ هُ نه أ

َ
 لَ وْ أ

ُ
َ  ةَمه  الأ  ,ةٍ يدَ حََ ةٍ لَ صْ خَ  ل َ كُ ب

 وَ 
َ
ُُ َ لََ إَ  مْ هُ قُ بَ سْ أ  وَ  ,يْرٍ خَ   

َ
 شَ ٍ  ُُ َ  نْ مَ  مْ هُ دُ عَ بْ أ

[Последователи истины исповедуют то,] что они ближе всех 

в общине ко всем похвальным качествам, опередившие всех в 

каждом благе, отдалившиеся больше всех от всякого зла. 

 

  ونَ دُ قَ تَ عْ يَ وَ 
َ
  نه أ

ُ
َ لََ  ةَ مه الأ  يمُ قَ يُ  امٍ مَ إَ  نْ  عَ نَ غْ تَ سْ  ت

 َ  ينَ دَ تَ عْ المُ  ةَ يَ دَ ا عَ هَ نْ عَ  عُ فَ دْ يَ وَ  ااهَ يَ نْ دُ ا وَ هَ ينَ ا دَ هَ ل

Они убеждены, что община (умма) не может обойтись без 

имама, который установил бы для них их религию и 

мирскую жизнь и отвёл бы от них притеснение врагов. 

 

َ لَه إَ  هُ تُ امَ مَ إَ  مُّ تَ  تَ لََ وَ  َ  ةَيَ صَ عْ مَ  يْرَ  غَ فَِ  هَ تَ اعَ طَ  ب  الِلّه
 الََ عَ تَ 
 

Руководство [имама] не будет полноценным без подчинения 

ему в том, в чём нет ослушания Всевышнему Аллаха. 

  نَ وْ رَ يَ وَ 
َ
َ لَه إَ  انُ يمَ الإَ  مُّ تَ  يَ لََ  هُ نه أ   ب

َ
َ  رَ مْ الأ  وفَ رُ عْ المَ ب

َ  رَ كَ نْ المُ  نَ عَ  هَْ اله وَ    دَ الَ ب

[Последователи Сунны] считают, что вера не будет 

полноценной без приказа одобряемого и запрещения 

порицаемого рукой. 

 

َ لَه وَإِ َ  ب  .Если [сделать это рукой] нет [возможности], то языком انَ سَ الل 

 

 Если [сделать это языком также] нет [возможности], то بَ لْ القَ بَ  فَ لَه وَإِ

сердцем. 

 

ْ ا هَ بَ اتَ رَ مَ  بَ سَ  حَ عََلَ   в зависимости от уровней, [прописанных в] [— Всё это] ةَ يه عَ رْ المَ  هَ قَ رُ طُ وَ  ةَيه عَ لشه

шариате, и путей, [которые необходимо] соблюдать. 
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َ وَ  َ  امَ يَ القَ  نَ وْ يَرَ فَ  ةَلَ مْ الُ ب   ل َ كُ ب
ُ
 ولَ صُ الأ

 ْ ْ  هَ جْ  الوَ عََلَ  ةَيه عَ الشه  انَ يمَ الإَ  امَ مَ تَ  نْ مَ  عَ َ الشه
 ينَ ال َ وَ 
 

В общем, они считают, что выполнение всех шариатских 

основ в том виде, [как это прописано в] шариате, относится к 

полноценности веры и религии. 

 ذَ هَ  امَ مَ تَ  نْ مَ وَ 
َ
 مَ لْ  العَ فَِ  مْ هُ يقُ رَ طَ  لَ صْ ا الأ

 لَ مَ العَ وَ 

К полноценности этой основы относится их (т.е. 

последователей Сунны) путь в знаниях и деяниях. 

 

 

Пятая основа: путь последователей Сунны в знаниях и деяниях 

َ ذَ وَ    كَ ل
َ
  نه أ

َ
 ونَ دُ قَ تَ عْ يَ  ةَاعَ مَ الَ وَ  ةَنه السُّ  لَ هْ أ

  ونَ مُ تََ لْ يَ وَ 
َ
َ لََ إَ  يقَ رَ  طَ لََ  نْ أ  لَه إَ  هَ تَ امَ رَ  كَ لََ وَإِ  الِلّه

 َ  حَ الَ الصه  لَ مَ العَ وَ  عَ افَ اله  مَ لْ العَ ب

Заключается это в том, что последователи Сунны и единства 

убеждены и строго придерживаются того, что нет пути к 

Аллаху и Его почёту без полезного знания и праведного 

деяния. 

 

َ  اءَ ا جَ مَ  وَ هُ  عُ افَ اله  مُ لْ العَ فَ   ابَ تَ كَ نْ مَ  ولُ سُ الره  هَب
 َ  صلى الله عليه وسلم ولََِ سُ رَ  ةَسُنه وَ  الِلّه
 

Полезное знание — это то, с чем пришёл Посланник: 

Писание Аллаха и Сунна Его Посланника صلى الله عليه وسلم. 

 ايهَ فَ  هَ قُّ فَ الته ا وَ يهَ انَ عَ مَ  ةَفَ رَ عْ  مَ فَِ  نَ ودُ هَ تَ جْ يَ فَ 
 
ُ
 وَفرُُوع   صولَ  أ

[Последователи Сунны] проявляют усердие в познании 

смыслов [Корана и Сунны] и понимании их, как в основных 

вопросах, так и в ответвлённых. 

 

َ وَ   ةَلَ لََ دَ  :ايهَ فَ  تَ لََ لََ اله  قَ رُ طُ  يعَ جَََ ونَ كُ لُ سْ ي
 امَ تََ لْ الََ  ةَلَ لََ دَ وَ  نَ مُّ ضَ الته  ةَلَ لََ دَ وَ  ةَقَ ابَ طَ المُ 

Они придерживаются всех методов указания: когда указание 

происходит на все смыслы (мута ́бака), когда указание 

происходит на часть смыслов (тадаммун), когда указание 

происходит на вытекающий смысл (ильтиза ́м). 

 

ُ ذُ بْ يَ وَ  َ ذَ  اكَ رَ دْ  إَ فَِ  مْ اهُ وَ قُ  ونَ ل ا مَ  بَ سَ بََ  كَ ل
 
َ
ُ  مُ اهُ طَ عْ أ  الِلّه

Они прикладывают все свои усилия в постижении этого в 

соответствии с теми [возможностями, которые] даровал им 

Аллах. 

 

  ونَ دُ قَ تَ عْ يَ وَ 
َ
 Они убеждены, что именно это и относится к полезному ةُ عَ افَ اله  ومُ لُ العُ  هََ  هَ ذَ هَ  نه أ

знанию. 

 

  نْ ا مَ هَ يْ لَ عَ  عَ ره فَ ا تَ مَ وَ  هََ 
َ
 ةٍ يحَ حَ صَ  ةٍ يسَ قَ أ

 ةٍ يه مَ كْ حُ  اتٍ بَ اسَ نَ مُ وَ 
 

Это и то, что от этого ответвляется, относятся к правильной 

аналогии и уместному суждению. 

  مٍ لْ عَ  كُُّ وَ 
َ
َ  ذَ عََلَ  نَ عَ أ   كَ ل

َ
  هُ رَ ازَ وَ  وْ أ

َ
 Всякое знание, которое помогает в этом, либо содействует بَ ته رَ تَ  وْ أ
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 عَ  هُ نه إَ فَ  هَ يْ لَ عَ 
 ему, либо вытекает из него, является, воистину, знанием عَي شَْ  مٌ لْ

шариатским, 

 

 مَ كَ 
َ
 подобно тому, как то, что противоположно этому и لٌ اطَ بَ  مٌ لْ عَ  وَ هُ فَ  هُ ضَ اقَ نَ وَ  هُ اده ا ضَ مَ  نه ا أ

противоречит, является знанием ложным. 

 

 .Это — их путь в знаниях العَلمَْ  فَِ  مْ هُ يقُ رَ ا طَ ذَ هَ فَ 

 

 وَ 
َ
َ لََ إَ  ونَ بُ ره قَ تَ يَ  مْ هُ نه إَ فَ  لَ مَ  العَ فَِ  مْ هُ يقُ رَ ا طَ مه أ   الِلّه
َ الََ عَ تَ  َ  امَ الته  افَ تََ عْ الََ وَ  يقَ دَ صْ الته  ب َ قَ عَ ب  دَ ائ
   هََ تَ اله  انَ يمَ الإَ 

َ
 وَ  اتَ ادَ بَ العَ  لُ صْ أ

َ
 اهَ اسُ سَ أ

Что касается их пути в деяниях, то они приближаются к 

Всевышнему Аллаху через подтверждение и полное 

признание вероучения, которое является основой 

[различных видов] поклонений и их фундаментом. 

 

َ  لَُِ  ونَ بُ ره قَ تَ يَ  مه ثُ   ب
َ
َ رَ فَ  اءَ دَ أ َ  ضَ ائ َ عَ تَ المُ  الِلّه َ بََ  ةَقَ ل   هَ ق 

َ ادَ بَ عَ  وقَ قُ حُ وَ  َ وَ  لَ افَ وَ اله  نَ مَ  ارَ ثَ كْ الإَ  عَ مَ  ه  كَ تَْ ب
َ د  بُّ عَ تَ  اتَ يه هَ نْ المَ وَ  اتَ مَ ره حَ المُ   الََ عَ تَ  ا لَِلّه

Затем они приближаются к Нему через выполнение 

обязанностей, [возложенных на них] Аллахом, которые 

касаются Его права и прав Его рабов, много совершая при 

этом дополнительные [виды поклонений], и через 

оставление запрещённых, недозволенных вещей, поклоняясь 

Всевышнему Аллаху. 

 

  ونَ مُ لَ عْ يَ وَ 
َ
َ  نه أ ه لَه إَ  لُ بَ قْ  يَ  لََ الََ عَ تَ  الِلّه ُُ  لٍ مَ عَ   

َ خَ  َ  صٍ ال  يمَ رَ الكَ  هَ هَ جْ وَ ل

Они знают, что Всевышний Аллах не принимает ничего, 

кроме всякого искреннего поступка, [выполненного] ради 

Его священного лика, 

 

 .следуя в этом пути благородного Пророка يمَ رَ الكَ  بَ َ اله  يقُ رَ طَ  يهَ  فَ وك  لُ سْ مَ 

 

َ وَ  َ  ونَ ينُ عَ تَ سْ ي َ ب  قَ رُ الطُّ  هَ ذَ هَ  وكَ لُ  سُ  فَِ الََ عَ تَ  الِلّه
 حُ الَ الصه  لُ مَ العَ وَ  عُ افَ اله  مُ لْ العَ   هََ تَ اله  ةَعَ افَ اله 
ُُ َ لََ إَ  لُ وصَ المُ   ةٍ لَ جَ عَ  ةٍ ادَ عَ سَ وَ  حٍ لَ فَ وَ  يْرٍ خَ   
 ةٍ لَ آجَ وَ 

Они прибегают за помощью к Всевышнему Аллаху в 

следовании этим полезным путям, которые представляют 

собой полезное знание и праведное деяние, приводящее ко 

всякому благу, успеху и счастью, как скорому, так и 

отсроченному. 

 

َ  دُ مْ الحَ وَ  َ رَ  لَِلّه َ العَ  ب   !И хвала Аллаху, Господу миров يَ مَ ال

 

ُ لَّه صَ وَ   مَ له سَ وَ  هَ بَ حْ صَ وَ   آلََِ عََلَ وَ  دٍ مه  مَُُ عََلَ   الِلّه
 َ  اير  ثَ ا كَ يم  لَ سْ ت

Да благословит Аллах Мухаммада, его последователей и 

сподвижников и да приветствует многократно! 

 

 


